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ـ المغة اليدؼ واكتساب ميارة التواصؿ تعمّ  إفّ     

المغوي يتأثر بالمحيط المساني الذي يتـ فيو ىذا 
ية المتداولة في التعمّـ، فبحكـ الاستعمالات المغو 

المحيط الاجتماعي العاـ يأتي المتعمـ إلى المدرسة 
بعادات لغوية مكتسبة في الجوانب الصوتية 
والصرفية والمفرداتية والنحوية والدلالية، فتؤثر لغة 
محيطو في المغة المراد تعميميا وتعمميا تأثيرا يختمؼ 

وقد تزداد الأخطاء وتطوؿ مدة  مف حالة لأخرى،
  .ذه المغةاكتساب ى

نتطرّؽ في ىذه الدراسة إلى وفي ىذا الإطار    
الواقع المغوي الجزائري الذي يتسـ بالتعدد المغوي 

لدى المتعمّـ، وأثره في تكويف ميارة التواصؿ المغوي 
التي تواجيو في الذي قد يتجمى في الصعوبات 

تعمّمو المغوي وفي الأخطاء التي يرتكبيا مشافية 
 وتحريرا.
 -الواقع المغوي في الجزائرالمفتاحية:  الكممات

 المتعمـ. -تكويف -ميارة التواصؿ المغوي -أثر
 
 

Abstract : 
 

The language learning and acquiring the 

linguistic communication skill is influenced 

by the linguistic environment in which this 

learning is carried out. In fact, the learner 

comes to school with some linguistic habits 

acquired from the general sociolinguistic 

context at the level of phonology, 

morphology, lexicon, syntax, etc. The effect 

of these habits on the learning of the target 

language at school varies from case to case, 

causing an increase in errors due to probable 

interactions and a necessitating to devote 

more time for language learning. 

In this context, this study deals with the 

Algerian linguistic context, which is 

characterized by multilingualism, and its 

impact on the construction of the learner’s 

linguistic communication skill, and this 

through the difficulties that he faces and in 

the mistakes that he makes in the oral and 

written productions. 

Keywords : The Algerian Linguistic 

Context - Impact - linguistic communication 

skill - Learning - Learner. 

. 

 a.nechad@univ-dbkm.dz: الإيميل ، كريمة أوشيش سل:االمؤلف المر  *

  لجامعة أم البواقي مجلة العلوم الإنسانية
ISSN 1112-9255 

 0202 ديسمبر – 03، العذد 8المجلذ

 

OEB Univ. Publish. Co. 

mailto:behalima@yahoo.fr


 كريمة أوشيش                                                               ...الواقع المغوي في
 

 408الصفحة        0202ديسمبر  – 20، العذد8المجلذمجلة العلوم الإنسانية لجامعة أم البواقي         

 مقدمة:
واضح في المجتمع الجزائري، حيث  والميجية تفرض نفسيا بشكؿ لقد صارت إشكالية التعدّدية المغوية   

تكشؼ عف حالة تعايش مجموعة مف المغات والميجات بعضيا نابعة مف أصوؿ ثقافية وأخرى وليدة 
عمارية. فبحكـ احتكاؾ ىذه المغات في المجتمع الواحد وعمى نحو دائـ تتداخؿ أنظمتيا المغوية تجربة است

وتتشابؾ عند الناطقيف الجزائرييف، وسرعاف ما يتجمى ىذا التأثير والتفاعؿ في ممارساتيـ المغوية؛ لغات 
 متعددة في خطاب واحد.

الواقع المغوي المتعدد الذي يعيشو المتعمـ إلى أثر ىذا وفي ىذا الإطار سنطرؽ في ىذه الدراسة    
وذلؾ بتحديد المغات والميجات المستعممة بصورة أساسية في الجزائري في تعمـ ميارة التواصؿ المغوي؛ 

التأثيرات أو التبميغ والتواصؿ، ثـ الولوج في ظاىرتي الثنائية والازدواجية المغويتيف، ثـ في ظاىرة 
حدث بينيا وبيف المغة التي يتعمميا في المدرسة. والتي قد تتجمى في التداخلات المغوية التي قد ت

 الصعوبات التي تواجو ىذا المتعمـ في تعمّمو المغوي وفي الأخطاء التي يرتكبيا مشافية وتحريرا.
تمحورت إشكالية الدراسة في ضعؼ المستوى المغوي لدى التلاميذ ىذا الضعؼ الذي ومف ىذا المنطمؽ 

مف البحوث والدراسات، وىذا رغـ المجيودات المبذولة في تحديث المناىج التعميمية مف تؤكده العديد 
حيث التصور والبناء باعتماد مقاربات جديدة، وفي تجديد الكتب المدرسية مف حيث الصناعة والإنجاز. 

سبيا التلاميذ وقد يرجع ىذا الضعؼ إلى البيئة المغوية التي ينشأوف فييا، لأفّ الأوضاع المغوية التي يكت
في مختمؼ الجوانب المغوية الصوتية والصرفية والمفرداتية والنحوية والدلالية ، قد تؤثّر في تعمـ لغة 
المدرسة تأثيرا يختمؼ مف حالة إلى أخرى، وبالتالي تزداد الأخطاء وتطوؿ مدة اكتساب ىذه المغة، وىذا 

خطاء التلاميذ الكتابية المأخوذة مف المدونة ما سنوضّحو في ىذه الدراسة بإعطاء نماذج تمثيمية مف أ
في إطار إنجاز البحث الخاص بالدكتوراه  0200-0202المغوية التي جمعنيا خلاؿ السنة الدراسية 

بعنواف" كفاءة التواصؿ الإداري لدى تلاميذ مستوى التعميـ المتوسط في ضوء المقاربة بالكفاءات، وكذا 
"أثر الميجة  لإنجاز دراسة موسومة 0202-0202لاؿ السنة الدراسية المدونة المغوية التي تـ جمعيا خ

العامية في التحصيؿ المغوي لدى تلاميذ مستوى التعميـ الابتدائي"، في إطار الممتقى الوطني حوؿ" تعميـ 
)وحدة  0202نوفمبر  02و 02الرىانات والتحديات المنظّـ يومي  -المغة العربية في المدرسة الجزائرية

وتمثؿ ىذه المدونة مجموع  ،0202ف( ، وقد تـ نشر ىذا البحث في أعماؿ الممتقى خلاؿ سنة تممسا
كتابات التلاميذ التي أنتجوىا وفؽ وضعيات تواصمية معينة، وقد تحصمنا عمييا عف طريؽ اتصالنا 

 المتكرّر بالمشرفيف عمى ىيئة التدريس مف معمّميف ومدراء.
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 المجتمع الجزائري واقع الاستعمال المغوي في. 2
تمثّؿ العامية في الجزائر المستوى المّغوي "الكثير الانتشار والشيوع، المتداوؿ بيف : المهجة العامية 2.2

جميع الناس في أحاديثيـ اليومية )إذا استثنينا المناطؽ الناطقة بالأمازيغية( بما في ذلؾ المثقفيف خاصة 
، 0222)لوصيؼ،  مرتبطة بالأحواؿ التبميغية المأنوسة" خارج الأحواؿ التخاطبية الرسمية؛ أي أنيا

. ويتميز ىذا المستوى المغوي بكؿ خصائص المغة الشفاىية كالعفوية والتمقائية والاختزاؿ. فيي (92ص
ذات طابع لغوي غير مقنّف وصبغة عفوية تمقائية، وطابعيا الشفوي المحض جعميا وسيمة اتّصاؿ أساسية 

اد وتمبية متطمّبات الحياة الاجتماعية، ورغـ ما بيا مف لحف وعجمة إلّا أفّ نواتيا في العلاقات بيف الأفر 
الجوىرية لـ تتغيّر: لا تزاؿ متكوّنة في معجميا مف الجذور الثلاثية أساسا وأوزانيا التي تصوغ  ىذه 

صالح،  بالمئة مف المفردات بالعامية موجودة في الفصحى )الحاج 02الجذور)....( ثـ أضؼ إلى أفّ 
0220 .) 
وتؤدى العامية في الجزائر بتأديات جيوية ترتبط كؿ تأدية بمنطقة جغرافية محددة؛ فمكؿ منطقة      

ليجة معينة تختمؼ عف الأخرى بنبرة خاصة وبخصائص معينة يسيؿ عمى السامع معرفتيا بسيولة. 
أجزاء الشرؽ الأوسط وأصؿ ىذه الاختلافات عموما يعزى لميجات العرب الذيف جاءوا مف مختمؼ 

واستوطنوا الجزائر. وفي ىذا تقوؿ الأستاذة خولة طالب الإبراىيمي: "إفّ التنوعات الميجية التي يستخدميا 
الناطقوف الجزائريوف تنتمي إلى الدائرة المغاربية مع حصوؿ التداخؿ )...( بيف تنوعات الشرؽ الجزائري 

نوعات الغرب الجزائري والتنوعات المغربية المجاورة مف والتنوعات المجاورة التونسية مف جية، وبيف ت
 جية أخرى. وتتوزع ىذه التنوعات وفؽ معياريف:

المساني الصرؼ، وىذا بحصرنا أربع رقع ليجية ذات خصائص جد متميزة  –المعيار الجغرافي أ
 ومتغايرة:

 الرقعة الشرقية التي تشمؿ بعامة منطقة قسنطينة. 
 تشمؿ بعامة  العاصمة والداخؿ. الرقعة الوسطى التي 
 الرقعة الغربية التي تشمؿ منطقة وىراف وما جاورىا. 
 الرقعة الصحراوية التي تشترؾ مع المجموعة الميجية مف الجزيرة العربية إلى سواحؿ المحيط الأطمسي. 
أغمبية الناطقيف( المعيار الاقتصادي الاجتماعي: الذي يميز التنوعات الميجية لمعالـ الريفي )ويشمؿ  ب

والتنوعات الحضرية لممدف الكبرى الجزائرية؛ الجزائر، قسنطينة، تممساف، ندرومة" )طالب الإبراىيمي، 
 (.00،02، ص 0222
ثـ إفّ نشأة المّيجة العامية في الجزائر وفي بقية بمداف المغرب العربي، كاف نتيجة الفتوحات      

بالبربر كما يسمى، حيث كانت المّيجات الأمازيغية المّيجات  الإسلامية واختلاط العرب بالأمازيغ أو
تمك  الأصمية لممغرب العربي، ومع قدوـ الإسلاـ اختمطت بالعربية، وبيذا الصدد يقوؿ ابف خمدوف واصفا

الوضعية: "أمّا إفريقيا والمغرب فخالطت العرب فييا البرابرة مف العجـ بوفور عمرانيا بيـ، )...(، فغمبت 
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 (،...)فييا عمى المّساف العربي الذي كاف ليـ، وصارت لغة أخرى ممتزجة والعجمة فييا أغمب  العجمة
وىذه ممكة ممتزجة مف الممكة الأولى التي كانت لمعرب ومف الممكة الثانية لمعجـ، فعمى مقدار ما 

فاستعماؿ  (200ص د ت، ، ابف خمدوف)يسمعونو مف العجمة ويربّوف عميو يبعدوف عف الممكة الأولى" 
البربري لمّغة العربية ىي عبارة عف امتزاج ممكتو الأولى )البربرية( بممكتو الثانية )العربية(، وباستعمالو 
لمعربية الفصيحة استعمالا خاصّا يكوف قد ساىـ في نشأة الميجة العامية. ومنو يمكف اعتبار المّيجة 

ية العربية الإسلامية والبربرية مف ناحية، والفرنسية العامية الجزائرية نتيجة تفاعؿ وتلاحؽ التيارات الثقاف
كمغة وثقافة الدوؿ المستعمِرَة؛ الشيء الذي ساىـ في توسيع الفجوة بيف العامية والفصحى. ورغـ أف 

النسقيف الميجي والفصيح ينتمياف إلى نفس الأسرة المغوية إلّا أنو لكؿ منيما خصائص يتميز بيا عف 
 (. 000-002 ، ص0200الآخر )أوشيش، 

وىي ليجة الطبقة المثقفة والمتعمّمة تتكمّميا في المناقشات والأحاديث التي تدور :العربية الوسطى  2.2
 إلخ،…خاصة في الندوات والموائد المستديرة والاجتماعات، كما أنّيا لغة الإعلاـ والحكومة والقضاء

مف مستويات العربية متأثر كثيرا بالميجات بأفّ ىذا المستوى  "تستخدـ في المشافية أساسا وحصرا، عمما
المحمية التي تستمد خصائصيا البنوية مف النظاـ الميجي )مرونة التراكيب( باستقاء جؿّ مفرداتيا مف 

  .(20ص  ،0222 طالب الإبراىيمي،المستوييف الكلاسيكي والحديث" )
عمؿ بعض التراكيب السيمة تمتزـ العربية الوسطى بقواعد المّغة العربية، وفي الوقت نفسو تست

 الخاصة بالمّيجة، مثؿ: 
 استعماؿ حرؼ النفي "ما" التي تسبؽ الفعؿ و"الشيف" التي تمحؽ الفعؿ، نحو: -

 "مَاكَنَتْشْ الظروؼ مناسبة لطرح المشكؿ". 
استعماؿ الاسـ الموصوؿ "المّي" بدلا مف الأسماء الموصولة المعروفة في الفصحى؛ لأنّو صالح لكؿّ  -

ت )المفرد، المثنّى، والجمع والمذكّر والمؤنّث معا(، نحو "العمّاؿ المّي  كرسوا حياتيـ في العمؿ الحالا
 كافأناىـ".

 استعماؿ الأداة المساعدة "راه" لمدلالة عمى جرياف الحدث وعمى الاستمرارية نحو: راه يكتب، راه نايـ.  -
 استعماؿ كثير مف المفردات العامية. استعماؿ "انتاع" أو "دياؿ" لمدلالة عمى الإضافة، إلى جانب -

وعف ىذا المستوى يقوؿ الفاسي الفيري: "ومما يزيد في تشعيب الوضع أفّ ىناؾ لغة وسيطة   
( تستعمؿ وتوظَّؼ في أوضاع لا توظؼ فييا Middle Arabicبيف العامية والفصيحة ما يدعى بػ )

وسيطة تكتسب إلى جانب العامية )أو بامتزاج العامية المحضة، ولا الفصيحة المحضة، بؿ إفّ العربية ال
ف كاف ىذا الأخير يسيـ في نموّىا واكتسابيا بسرعة" )الفاسي  معيا( بقطع النظر عف التمدرس، وا 

(، فيذا المستوى الأدنى فصاحة رغـ ما يخالطو مف المّحف إلّا أنّو بقي 20 ،20ص  ،0290، الفيري
اعدىا الدقيقة المحكمة، وىذا ما تفتقر إليو الميجة العامية متميّزا بنظاـ الفصحى النحوي الشامؿ وقو 

 الحديثة التي أصبحت مزيجا مف العربية والفرنسية. 
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ىي أرقى المستويات تستعمؿ في المكتوب أكثر مف المنطوؽ، وذلؾ في بعض : العربية الفصحى 3.2
ومناقشة الأطروحات(، إلخ،  الحالات التي تتطمّب ذلؾ كالمقامات العممية )إلقاء الدروس والمحاضرات

فيي لغة المتعمّميف بالمّغة العربية والمتخصّصيف فييا كالأدباء والأساتذة، وحتى ىؤلاء وفي مثؿ ىذه 
الوضعيات العممية لا يمتزموف بالمستوى الفصيح، بؿ ينتقموف إلى المستوى الأدنى منو؛ لأفّ المتكمّـ 

ط بنظاميا لا يعني التزامو المطمؽ بيذا المستوى، فالمستوى المتعمّـ المتخصّص في المّغة العربية المحي
"لـ  :في قولو William Labovالمثالي إذف لا وجود لو في الواقع المّغوي، وىذا ما أكّده ولياـ لابوؼ 

 P 29 William ,1976 ,نتوصّؿ أبدا إلى إيجاد متكمّـ توصّؿ إلى التحكّـ في زماـ المّغة الفصيحة..." )
Labovلا يوجد مستوى فصيح خالص في الكلاـ الشفاىي، ويبقى النموذج الأرقى لمغتنا العربية في (. ف

 كؿّ زماف ومكاف ىو القرآف الكريـ. ولممستوى الفصيح وجياف رئيسياف ىما:
وىي المغة التي نزؿ بيا القرآف ولغة الشعر والأدب، وىي في :العربية الكلاسيكية أو الفصحى القديمة  

وبة، كما يمكف استعماليا شفاىيا لموعظ والتعميـ، غير أف ىذه المغة في جميع الحالات لـ جوىرىا مكت
 تستعمؿ كمغة سائدة في الاستعمالات اليومية الاعتيادية؛ أي في لغة التخاطب اليومي. 

الحديث وتتمثّؿ في لغة الجرائد وأجيزة الإعلاـ والأدب :الحديثة أو العصرية العربية النمطية أو العربية 
"وىي مغايرة لمعربية القديمة مف حيث ىي لغة الأزمنة الحديثة عمييا أف تفصح عف تكنولوجيا العشريف 

حيث  ؛(00، ص 0222)طالب الإبراىيمي،  وحداثتو، فيي نتاج التطور الطبيعي لمغة عبر العصور"
ساىمت في تبسيطيا؛  تعتمد عمى مفردات وتعابير عصرية اقترضتيا عف طريؽ الترجمة والتعريب بعد أف

وذلؾ بتوظيؼ الألفاظ الشائعة عمى ألسنة أفراد المجتمع واستعماؿ العبارات المقتبسة والمترجمة مف 
المّغات الأجنبية. "ولا تزاؿ ىذه العربية في التغيير المستمر والتجديد المتواصؿ، بؿ أصبحت في كثير مف 

ية الخارجية التي يصعب تفادييا شأنيا في ذلؾ شأف الأحياف عرضة لمغزو المغوي وحقلا لمتأثيرات المغو 
.وعميو يمكننا القوؿ إفّ العربية العصرية المستعممة حاليا في (00، ص 0222)سيتواح،  لغات كثيرة"

"تمؾ المغة التي يشترؾ في استعماليا  :Jean Duboisبلادنا بطريقة رسمية ىي كما يقوؿ جوف ديبوا 
سة، وتنشرىا الإذاعة وتستعمميا البلاد في علاقتيا الرسمية؛ لأنيا أنجع وسيمة والتي يتمقاىا الفرد في المدر 

 .( 442Jean Dubois, 1973, P)لمتعبير" 
الميجات الأمازيغية ىي المغة الأصمية لبمداف المغرب العربي ومنيا الجزائر، : المّهجات الأمازيغية 2.2

ح العربي الإسلامي وبعد ىذا الفتح اختمطت وىي ليجات قديمة انتشرت في المغرب العربي قبؿ الفت
بالعربية، وقد تلاشت عمميا في بعض بمداف المغرب العربي كتونس وفي الوقت نفسو حافظت عمى 

وجودىا بشكؿ واسع في الجزائر والمغرب؛ حيث بقيت مناطؽ كثيرة ما تزاؿ تتخاطب بالميجات الأمازيغية 
اد لمتنوعات المغوية القديمة التي عرفيا المغرب أو بالأحرى في وتعتبر ىذه الأخيرة "امتد ،إلى يومنا ىذا

الرقعة الناطقة بالبربرية التي تمتد مف مصر إلى المغرب الأقصى الحالييف ومف الجزائر إلى النيجر، 
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)طالب  وىي تمثؿ أقدـ المغات الأصمية وىي لذلؾ تشكؿ في الجزائر المغة الأـ لجزء مف السكاف"
 (. ويمكف أف نصنّؼ المّيجات الأمازيغية المنطوقة في الجزائر عامة إلى:09، ص 0222الإبراىيمي، 

بعض المناطؽ التابعة المّيجة القبائمية المنطوقة في مناطؽ القبائؿ وتشمؿ: بجاية وتيزي وزو، و  
 لولايات: سطيؼ، برج بوعريريج، البويرة.

ولايات: باتنة، خنشمة، أـ البواقي، تبسة والجية  المّيجة الشاوية المنطوقة في منطقة الأوراس التي تشمؿ 
 الجنوبية مف ولاية سطيؼ.

المّيجة الميزابية المنطوقة في منطقة بني ميزاب المستوطنوف في ولاية غرداية والمدف الإباضية الأخرى  
 مف الجنوب الجزائري. 

 الميجة الترقية المنطوقة في منطقة التوارؽ باليوقار. 
  (.92،90، ص0204نوية المنطوقة في ولاية تيبازة. )بف يشو، الميجة الش 

وتؤدى كؿ ليجة مف ىذه الميجات بتنوعات لغوية مختمفة تختمؼ مف منطقة لأخرى. وتعتبر 
منطقة القبائؿ والأوراس والميزاب أكثر المناطؽ الناطقة بالأمازيغية، وامتد استعماؿ ىذه المّيجات خاصة 

لمدف الكبرى مثؿ العاصمة، وتعدّ لغة المنشأ التي يكتسبيا الطفؿ القبائمي في المّيجة القبائمية إلى ا
ذا كاف بالإمكاف الحديث عف قرابة  محيطو الأسري والعائمي قبػؿ تعمّمو العربية في محيطو المدرسي. وا 

ـ بيف الميجة العامية والفصحى، فإفّ الأمر يختمؼ بالنسبة لمّيجات الأمازيغية التي تقوـ عمى نظا
فونولوجي وقواعد ومفردات وتراكيب مختمفة عف التي تقوـ عمييا العربية، ومع ذلؾ فقد اقترضت المّيجات 

الأمازيغية لتسمية المستحدثات الجديدة مفردات كثيرة مف العربية والفرنسية خاصة منيا تمؾ التي تعبّر 
 الصوتي والصرفي والتركيبي. عف الحداثة والعصرنة بعدما أخضعتيا، عمى غرار العامية، إلى نظاميا

قبؿ أف نتحدّث عف الفرنسية كونيا عمّرت طويلا في الجزائر وكاف ليا التأثير : المغات الأجنبية 3.2
البالغ عمى الاستعمالات المّغوية، نشير في البداية إلى أفّ الجزائر كغيرىا مف بمداف المغرب العربي كانت 

ؾ بدوؿ أجنبية )تركيا إسبانيا إيطاليا(، وكاف ليذا الاحتكاؾ عرضة لأحداث سياسية جعمتو يتفاعؿ ويحت
تأثير عمى الوضع المّغوي السائد فيو، ففي العامية المستعممة مثلا في مناطؽ: الجزائػر والمدية وتممساف 
وقسنطينة ظير تأثير المّغة التركية؛ حيث استعارت ليجات ىذه المناطؽ عددا مف الكممات التركية التي 

تستعمؿ في الحياة اليومية، في حيف اقترضت عامية الغرب الجزائري خاصة وىراف الكثير مف أصبحت 
الكممات الإسبانية، ذلؾ أنّو تّـ استقرار مجموعة كبيرة مف ذوي الأصوؿ الإسبانية، وكذا الفاريف مف 

ييا وقد تجمى تأثير ىذه عم الحرب الأىمية الإسبانية، أمّا منطقة الشرؽ الجزائري فكاف لمّغة الإيطالية تأثير
 .(Taleb Ibrahimi, 2007, P 34- 35) المّغات في الجانب الإفرادي فقط 

أمّا المّغة الفرنسية فقد جاءت إلى الجزائر مع بداية الاحتلاؿ الفرنسي، وازدادت أىميّة ورسوخا 
بحت في متناوؿ بعد الاستقلاؿ حتى بعد إعادة الاعتبار لمعربية كمغة وطنية ورسمية وحيدة، حيث أص

مجموعة كبيرة مف المواطنيف، ونحف عندما نتكمّـ عف المّغة الفرنسية، فإنّنا ننظر إلييا مف ناحية سيطرتيا 
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وتأثيرىا عمى الناطقيف الجزائرييف في وسطنا الاجتماعي، فما تزاؿ ىذه المّغة حاضرة في المجتمع 
ة معتبرة، فالجميور لا يتكمميا فحسب بؿ الجزائري، حيث تستعمؿ وسيمة لمتخاطب اليومي مف قبؿ نسب

يختار التعبير بيا ويستعمميا في كتاباتو، كما يوظّفيا بشكؿ محسوس أثناء التدخّلات في الاجتماعات 
العامة بطريقة شفاىية؛ ثـ إفّ ىذه المغة فُرضت في التعميـ بمختمؼ مراحمو. وفي القطاعات الحسّاسة 

لغزو الأجنبي الذي غزا الكثير مف العقوؿ؛ لأفّ ىذا الغزو الثقافي كالإدارة والاقتصاد، زد عمى ذلؾ ا
والفكري وما تبعو مف غزو عممي غرّب الكثير مف ألفاظ لغتنا العربية وأحيا الكثير مف الألفاظ المنتمية 
لمحضارة الغربية المعاصرة. ويبقى الشيء الذي نلاحظو ىو أفّ المّغة الفرنسية في مجتمعنا تستعمؿ في 

 تبميغ والتواصؿ عند فئات معينة ىي: ال
الفئة التي تنتمي إلى الجيؿ القديـ، وعاشت إبّاف الاستعمار الفرنسي أو زاولت تعميميا بالمّغة الفرنسية، 

 فتأثّر لسانيا بالفرنسية.
لعموـ فئة مف الجزائرييف المتعمّميف بالفرنسية المتخصّصيف في المجالات العممية والتقنية بالدرجة الأولى وا

 الإنسانية بالدرجة الثانية. 
فئة مف الشباب الجزائري المولعيف بالحديث بالفرنسية معتبريف ذلؾ ميزة مف ميزات الحضارة والتقدّـ 

 ومظير مف مظاىر الرقي الاجتماعي والفكري. 
ومما سبؽ نخمص إلى أفّ التواصؿ في المخاطبات اليومية العامة في المجتمع الجزائري يتـ 

ؿ الميجات العامية العربية التي عُدَّت فيما بعد لغات أولى يكتسبيا الأطفاؿ في محيطيـ العائمي مف خلا
وينشأوف عمييا في محيطيـ الاجتماعي العاـ مف جية والميجات الأمازيغية مف جية أخرى، والفرنسية 

بصورة محصورة عند البعض الآخر، أمّا الفصحى فانحصر استعماليا في المقامات الرسمية لا غير "و 
في قمة مف المثقّفيف الذيف حظوا بتعمميا، ىؤلاء الذيف يستعمؿ بعضيـ الفرنسية كذلؾ )...(. أما غير 
نما يستعمموف لغاتيـ الأولى التي نشأوا عمى  المثقفيف ممف لـ يحظوا بتعمميا، فلا يستعممونيا طبعا، وا 

لعاميات العربية والبربرية، ىذا فضلا عف اكتسابيا في محيطيـ الأسري، ونجد في ىذا الصدد كلا مف ا
 (.90، ص 0222أفّ أكثر ىؤلاء أمي لـ يحظ بتعمـ القراءة والكتابة بالعربية" )لوصيؼ، 

 :المجتمع الجزائري بين الثنائية والازدواجية المغويتين. 0
 :مفهوم الثنائية المغوية 2.1

مؿ فييا فرد أو جماعة مف المتكمّميف تعرّؼ الثنائية المّغوية بأنّيا "تمؾ الوضعية التي يستع
 Coste et Galisson, 1976, Pمستوييف مف التعبير )تنوّعيف لغوييف( ينتمياف إلى لغة واحدة" )

(، فيي تخصّ تعدّد المستويات المّغوية داخؿ إطار لغوي واحد، ويعتبر العالـ الفرنسي ولياـ 153-154
عمى واقع المغة العربية في قولو: "وىي التنافس بيف أوؿ مف أطمؽ ىذا المفيوـ  W. Marcaisمارسي 

. ويقوؿ في موضع آخر: (Marcais, 1930, P  401)لغة أدبية مكتوبة ولغة عامية شائعة لمحديث" 
 "تتراءى لنا العربية في مظيريف مختمفيف أيما اختلاؼ:
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سيكية، وىي الوحيدة التي لغة أدبية توسـ بالمغة المكتوبة )...( ذات نظاـ منتظـ مطرّد أو بالكلا -0
اعتُمِدت دوما وفي كؿ زماف ومكاف في الكتابة قديما، والتي تُعْتَمَد اليوـ وحدىا في تدويف المؤلفات 
الأدبية أو العممية والمقالات الصحفية والعقود القضائية والرسائؿ الشخصية، باختصار كؿ ما يكتب 

 ولكنيا لـ تُعتَمَد أبدا في المشافية.
منطوقة لـ تُعتَمَد أية واحدة منيا في الكتابة، ولكنيا المغة الوحيدة وربما كاف ذلؾ منذ زماف  ليجات -0

 Marcais, 1931, P)بعيد، التي تُعتَمَد في الحديث في جميع الأوساط الشعبية أو المتعممة المثقفة"
401). 

العربية المنتشرة عبر  وليذيف الوجييف كما يقوؿ الأستاذ محمد يحياتف: "قرابة بينة، فالعاميات
واصطبغت بالخصوصيات المحمية  العربي مصدرىا العربية بعد أف خرجت مف شبو الجزيرة العربية العالـ

لكؿ بمد. غير أنّو إذا كانت ىذه القرابة لا تذىب إلى حد التماثؿ؛ فالفروؽ كثيرة وواضحة عمى جميع 
مف ثـ كاف مف مقدورنا الحديث عف لغة أولى المستويات المغوية مف أصوات وألفاظ ومعاف وتراكيب. و 

 . (00، ص 0222يحياتف، ) ولغة ثانية كما ىو معروؼ في تعميمية المغات"
فيعتبر مفيوـ الثنائية المّغوية الخاصة بالمّغة العربية بأنّيا "وضعية  Fergusonأما فيرجسوف 

مختمؼ في المّغة، ويتعمّـ الناس ىذا  لغوية ثابتة نسبيا يوجد فييا فضلا عف المّيجات الأساسية نمط آخر
النمط بطرؽ التعمّـ الرسمية، لكنّو لا يستعمؿ مف قِبَؿ أيّ قطاع مف قطاعات الجماعة المحمية لممخاطبة 

 .  (Ferguson , 1959, P 336)أو المحادثة العادية" 
نو يستعمؿ واعتمادا عمى ىذه التحديدات نقوؿ إفّ المجتمع الجزائري يتسـ بيذه الظاىرة؛ لأ

مستوى راقيًا في المجاؿ الفكري والأدبي )الفصحى( ومستوى آخر يستعمؿ عمى نطاؽ المحيط العائمي 
 والاجتماعي )العامية الجزائرية التي تضـ عدّة ليجات تتوزّع عمى عدد مف المناطؽ الجزائرية المختمفة(.

رة الازدواجية، فميس ىناؾ تعريؼ واحد بالرغـ مف الانتشار الواسع لظاى: مفهوم الازدواجية المغوية 2.1
اتّفؽ عميو المّغويوف، ففي قاموس تعميمية المّغات تعرّؼ الازدواجية المّغوية بأنّيا "تمؾ الحالة التي يستعمؿ 

فييا الأفراد أو الجماعات لمغتيف أو أكثر بصفة متنافسة، مثمما يستعمؿ سكاف الكبيؾ بكندا لغتيف 
فيعرّفيا بأنّيا  Bloomfield. أمّا بمومفيمد (Kremnitz, 1981, P 63,64) "الفرنسية والإنجميزية معا

 ويشاركو في ىذا التعريؼ أندري مارتيني (. (Bloomfield,1933, P 132"إجادة الفرد التامّة لمغتيف"
André Martinet  حيث يرى أفّ "مزدوج المّغة ىو الشخص الذي يستعمؿ بميارة واحدة لغتيف قوميتيف

تيف، وأمّا الفلاح الذي يعيش في مقاطعة )فينيستير(، فإنّو ليس مزدوج المّغة مع أنّو يتكمّـ حسب مختمف
في حيف  (P 146 Martinet ,1974,) الشخص الذي يخاطبو إمّا بالمّغة الفرنسية أو بالمّيجة المحمية"

يارة لغوية واحدة في لغة "بأنّيا ظاىرة امتلاؾ الفرد لمحدّ الأدنى مف م Macnamaraيعرّفيا ماكناماره 
، فمزدوج المغة في رأيو ىو الشخص الذي يمتمؾ قدرة لغوية ولو قميمة (Macnamara, P 719) ثانية"

 لغتو الأّـ.  في إحدى الميارات المّغوية الأربع في لغة غير
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 وبناء عمى ما سبق يمكن التفريق بين نوعين من الازدواجية المّغوية:
وىي التي تكوف فييا الممكة المّغوية متساوية في المّغتيف وىي استعماؿ الفرد أو ة الازدواجية المتوازي  

الجماعة لمغتيف مختمفتيف استعمالا جيّدا؛ )بشكؿ واحد مف حيث التوظيؼ(، وىي بيذا المعنى لا وجود 
مازيغية استعمالا ليا في مجتمعنا الجزائري؛ لأنّو لا يوجد فرد يستعمؿ مثلا المّغة العربية والفرنسية أو الأ

جيّدا مف حيث المعنى والمبنى، فقدرتو عمى إتقاف المّغتيف ليست مطمقة؛ لأنّو لا يتمكّف منيما بنفس 
الدرجة في كؿّ المجالات. ويرجع الأمر في ذلؾ إلى عدّة عوامؿ، منيا ما يتعمّؽ بعمميّة الاكتساب المّغوي 

عائمي ودرجة استعمالو لمّغات التي اكتسبيا بعد لغتو و الباعتبار المّغة الأّـ التي يكتسبيا الفرد في وسط
، فبالنسبة لمغتو الأولى يمكف القوؿ بأنّيا الوحيدة التي يتقنيا الفرد بصفة مطمقة، وحتى ىذه المّغة  الأّـ

يمكف أف تؤدّى بشيء مف النقص عمى حدّ قوؿ أندري مارتيني: "فإنّو ليست ىناؾ لغة يتقنيا الفرد بصفة 
ف كانت لغة الأّـ، إذ يرى أنّيا ىي كذلؾ تؤدّى بشيء مف النقص  مطمقة، حتّى  ,Martinet, 1989)وا 

P 93.)  أمّا فيما يخصّ إتقاف المّغات التي اكتسبيا الفرد، فيناؾ عامؿ أساسي يتحكّـ في ذلؾ ىو درجة
ستعمميا أكثر. وعميو استعمالو ليا، فميما كاف عدد المّغات التي يعرفيا، فإفّ المّغة التي يتقنيا ىي التي ي

فإفّ التمكّف مف المّغة لا يكوف إلّا باستعماليا في مجالات مختمفة، وبما أفّ مجالات الحياة كثيرة، فإنّو لا 
يمكف لمفرد أف يتقف المّغة بصفة مطمقة في كؿّ المجالات، ومنو لا يمكف أف نتحدّث عف الازدواجية 

 المّغوية المطمقة في مجتمعنا.
غير المتوازية وىي التي تتسـ بتحكّـ غير متساوٍ لمغتيف مختمفتيف، حيث تكوف الممكة المّغوية  الازدواجية 

ذا كانت الازدواجية المّغوية ىي تعايش لغتيف مختمفتيف  في إحداىما أعمى مف الثانية ولو بدرجة قميمة. وا 
ائري يتميّز بوجود ىذه عند الفرد أو المجتمع بغض النظر عف درجة معرفتو ليما، فإفّ المجتمع الجز 

الظاىرة، وذلؾ لتعايش لغتيف مختمفتيف مستعممتيف عمى نحوٍ مف الاحتكاؾ الدائـ؛ العربية والفرنسية إلى 
جانب الأمازيغية لمدّة طويمة، لأسباب تاريخية، ولوضعية استعمارية معروفة؛ لأنّو قد يتقف أفراد المجتمع 

صحيح، ويظير ىذا جميا مف خلاؿ السموكات المغوية ( معرفة محدودة والعكس 0( ويعرفوف )ؿ0)ؿ
ىذا وقد تختمؼ الازدواجية المغوية الموجودة بيف العربية . لمناطقيف الجزائريف في التواصؿ اليومي

والفرنسية عف تمؾ الازدواجية الموجودة بيف العربية والأمازيغية؛ لأفّ المغة العربية ليست أجنبية عف 
بارىا لغة الصحافة والإعلاـ ولغة المدرسة والمساجد بالإضافة إلى أفّ الكثير مف الأمازيغية تماما، باعت

 المفردات الأمازيغية مقتبسة مف المغة العربية.
وقد يدؿّ مصطمح الازدواجية المّغوية كذلؾ عمى التعميـ المزدوج لمّغة، وتُدعى بالازدواجية المدرسية؛ 

مختمفتيف، وينطبؽ في مجتمعنا عمى تعميـ المّغة العربية مف جية بمعنى أفّ المدرسة تمقّف التلاميذ لغتيف 
والفرنسية مف جية أخرى، فالطفؿ الجزائري كما تقوؿ الأستاذة خولة طالب الإبراىيمي: "يجد نفسو في 

المدرسة يواجو لغتيف مختمفتيف تماـ الاختلاؼ في نسَقِيما المّغوي وفي ثقافتيما وحضارتيما ممّا يفترض 
بعد سنوات مف الدراسة مزدوج المّغة يتقف آليات المّغتيف إتقانا كاملا، ولكف الواقع يثبت أفّ  أف يصبح
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ذوي كفاءة لغوية دنيا  (Semilingues)المدرسة الجزائرية لا تُخرّج مزدوجي لغات بؿ أنصاؼ مزدوجيف 
يبقى التحكّـ جزئيا في لا يحسنوف المغتيف. وعميو يمكننا أف نتحدّث ىنا عف ازدواجية ناقصة أو سمبية و 

 المّغتيف، فلا ىـ يتحكّموف في المّغة العربية تحكما جيّدا ولا ىـ يتحكموف في الفرنسية تحكما جيدا".
 (Taleb Ibrahimi, 2007, P 50, 51). 

وقد يرجع السبب في ذلؾ إلى أفّ الطفؿ الجزائري يشرع في تعمّـ المّغة الفرنسية في وقت لـ يتمكّف فيو مف 
ف واستيعاب لغتو الأولى التي يتعمّميا في المدرسة كذلؾ، ففي الوقت الذي يبدأ فيو يتعوّد عمى نطؽ إتقا

حركات المّغة العربية وسواكنيا وممارسة قواعدىا الصرفية والنحوية واستعماؿ عدد مف مفرداتيا المعجمية 
ا التأثير في الأخطاء التي تترسّخ يجد نفسو أماـ نسؽ بعيد عف لغتو الأّـ ممّا يؤثّر في ممكتو، ونممس ىذ

وفي كؿّ الحالات تبقى الفرنسية لغة  عنده، ولا يفتأ يكرّرىا، وممكتو المّغوية تظؿّ ضعيفة في المّغتيف.
منافِسةً لمّغة العربية في مجتمعنا في مجالات مختمفة؛ في النظاـ التربوي والجياز الإداري والاقتصادي 

ؼ. ىامرس. و  تعماؿ المّغوي لممتكمّميف الجزائرييف. وعميو فإفّ تحديد ج.ووسائؿ الإعلاـ وفي واقع الاس
للازدواجية ينطبؽ عمى واقعنا حيث يقوؿ: "إفّ مفيوـ  J. F. Hamers & L. Blancـ. بلاف 

الازدواجية المغوية يشمؿ مفيوـ الازدواجية التي تحيؿ عمى وضع الفرد ولكنو ينطبؽ كذلؾ عمى وضع 
ايش في صمبيا لغتاف مع ما يترتب عف ذلؾ مف أفّ نظاميف اثنيف يمكف تسخيرىما الجماعة؛ حيث تتع

 & Hamers)في الحديث الواحد وأفّ عددا مف الأفراد ىـ مزدوجو المغات )الازدواجية المجتمعية(" 
Blanc, 1983, P 31). 

 أثر الثنائية والازدواجية المغويتين في بناء مهارة التواصل المغوي 1.1
إفّ المتعمـ الجزائري يعيش ظاىرة لغوية معقّدة ىي ظاىرة :فصحى( / ثر الثنائية المغوية )عاميةأ 2.1.1

الثنائية المّغوية بيف الفصحى التي يتعمّميا في المدرسة والعامية التي يستعمميا بصورة أساسية في تبميغ 
تداخؿ بيف المستوييف ويكوف الأغراض اليومية في المحيط الاجتماعي العاـ. وأثناء التعمّـ يحدث ىناؾ 

التأثير لممستوى الأكثر استعمالا؛ حيث يترؾ في لغة المتعمـ آثارا تشوب الممكة التي اكتسبيا في 
 المدرسة، وينتج عف ذلؾ اختلالات لغوية وأخطاء دلالية وتركيبية.

التحريؼ والتشويو وىذا ما يؤكّده المصطفى بف عبد المّو بوشوؾ في قولو: "وتجدر الإشارة إلى أفّ     
يمحؽ في البداية، النظاميف الصوتي والمعجمي ودلالات الألفاظ. أو بعبارة أوضح، يمحؽ التغيير 

الجزيئات الصوتية )الفونيمات( المكوّنة لمحروؼ والكممات، فيسري التحريؼ ليشمؿ معاني المفردات 
حالاتيا الدلالية، قبؿ أف يشمؿ النظاميف الصرفي والنحوي، ليحد  ث اختلالات وارتباكات فييما"وا 

لأفّ العادات المغوية الميجية التي يكتسبيا المتعمـ مف بيئتو الأولى تتدخؿ (. 02، ص 0202)بوشوؾ، 
فقد يكوف المتعمـ يحمؿ أفكارا متجانسة ومترابطة بالميجة لا شعوريا عند التعبير والكتابة بيذه المغة، 

خدـ المغة الفصحى لا يتمكف مف صياغة أفكاره في عبارات وجمؿ العامية أو بمغة المنشأ، لكنو عندما يست
صحيحة كما لا يستطيع أف يختار مف رصيده المغوي اليزيؿ الكممات التي تؤدي المعنى المناسب؛ 
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لافتقاره إلى الثروة المغوية مف جية، أو إلى القوالب المغوية الصحيحة مف جية أخرى. ولعؿ السبب في 
نظاـ العامية بنظاـ الفصحى وتزاحميما في ذىف المتعمـ أثناء الكتابة، ولما كاف ذلؾ يرجع إلى تداخؿ 

ىذاف النظاماف مختمفيف بعض الاختلاؼ في جوانب عدة كاف تداخميما معا أثناء التفكير مُعَطِّلا لبعض 
 عناصر النظاـ الذي تمتزـ بو الفصحى.

 وىذه بعض النماذج مف أخطاء التلاميذ: 
 وات عف صورتيا الطبيعية إلى صورة أكثر خاصة في مستوى النطؽ ببعض انحراؼ بعض الأص

الحروؼ المتقاربة مف حيث المخرج أو الصفة أوكمييما نطقا غير صحيح لعدـ وجودىا في الميجة 
 العامية، ومف أمثمة ذلؾ:

(، نطؽ الثاء تاء كقوليـ )تقيؿ( في )ثقيؿ(، التمج( في )الثمج(، )تلاتة( في )ثلاثة(، )التو   ـ( في )الثوـ
 )متقّؼ( في )مثقّؼ(...

 نطؽ الذاؿ دالا كقوليـ )ىدا( في )ىذا(، )الدؿ( في )الذؿ(، )الدىب( في )الذىب(.... 
 نطؽ الضاد طاء كقوليـ )بيط( في )بيض(، )مريط( في )مريض(....)وليس عاما(.  
لضير( في )الظير(، نطؽ الظاء ضاء كقوليـ )الضؿ( في )الظؿ(، )الضلاـ( في )الظلاـ(، )ا 

 )العضيـ( في )العظيـ(....
 نطؽ السيف زايا كقوليـ )زحب( في )سحب(. 

 ويترتّب عف ذلؾ أخطاء إملائية يصعب علاجيا.
  ،تناوب الأصوات المتقاربة مف حيث مخرجيا وحموؿ بعضيا محؿّ بعض مثؿ تحوّؿ السيف إلى صاد

)سمطاف(، )صرواؿ( في )سرواؿ(، )السمش( في  والشيف إلى سيف والصاد إلى زاد كقوليـ )صمطاف( في
 )الشمس(.

 ،فقد يستخدـ المتعمّـ مفردة في الفصحى، ويقصد بيا  توظيؼ مفردات بالدلالة التي تحمميا في العامية
المعنى الذي تدؿّ عميو في ليجتو العامية، وىذه بعض النماذج مف الأخطاء التي كثيرا ما يرتكبيا 

 المتعمّموف.
 "القراءة" لمدلالة عمى "الدراسة والتعمـ".توظيؼ كممة  -
 توظيؼ كممة "الشتاء" لمدلالة عمى "المطر" الذي يرتبط سقوطو بفصؿ الشتاء. -
 توظيؼ كممة أو فعؿ "أخرج" لمدلالة عمى "أصبح أو أصير". -
 توظيؼ كممة "جاىؿ أو جيلاء" لمدلالة عمى "الأمية". -
معنى العياء ولكفّ المعنى الذي تدؿّ عميو في الفصحى توظيؼ كممة "فشؿ" التي قد يستعمميا المتعمـ ب -

 ىو الإخفاؽ.
  ،إدخاؿ قرينة "زوج" عمى الجمع لمدلالة عمى المثنّى نحو: رأيت زوج رجاؿ يتشاجروف، لدي زوج إخوة

 فالمثنى في العامية لا يظير بالصورة التي يعرؼ بيا في الفصحى.
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  ّة نحو: اجتزت الامتحاف منذ ستة شيور عوض ستة استعماؿ وزف جمع الكثرة لمدلالة وزف جمع القم
 أشير كما ىو الشأف في العامية.

  "استعماؿ "لغة أكموني البراغيث" الشائعة الاستعماؿ في العامية نحو: "نجحوا المتعمموف في الامتحاف
ف كوّنوا الميندسي، "يقضوا الفلاحيف معضـ وقتيـ في الحقوؿ" عوض "يقضي ...." عوض "نجح ....."، 

 " عوض "كوّف...".والمعمميف جمعية خيرية
  رفع الاسـ المجرور مثمما ىو الحاؿ في العامية نحو: "اشترى ىديّة لأبوه"" عوض "لأبيو"، "إنّو يبحث

 عمى أخُوه" عوض "عف أخِيو".
 " ،"...لا نستطيع استعماؿ حرؼ جرّ بدؿ آخر؛ نحو: "أذىب لأوروبا لأطمب العمـ" عوض "أذىب إلى

وعمينا " عوض "عف أخييا"، "كانت الأخت تبحث عمى أخييا" عوض "عف الماء"، "ي عمى الماءأف نستغن
لأفّ في ليجتنا العامية تكثر الاستعمالات الخاطئة لحروؼ أف نفكّر عمى بلادنا" عوض "في بلادنا"؛ 

 الجر؛ حيث نستعمؿ )ؿ( عوض )إلى( و )مف( عوض )ب( و)عمى( عوض )عف(. 
  الآباء"المضارع المرفوع بسبب اندثار ثبوت ىذه النوف في العامية نحو: حذؼ النوف مف الفعؿ 

إفّ الشباب في الجزائر يفوقوف الخمسيف "يذبحوا الكباش ثـ يذىبوا لمصلاة"، عوض "يذبحوف...ويصموف"، 
 بالمئة" عوض "يفوقوف...."، الفلاحيف يتعاونوف عمى جمع الزيتوف" عوض "الفلاحوف....".

 السالـ في حالة الرفع نحو: يتعاوف المسمميف عمى الخير" عوض "المسمموف"،  نصب جمع المذكر
"وكاف المتفرجيف يشجعوف اللاعبيف" عوض" المتفرجوف"، وىذه المخالفة تتوافؽ والاستعماؿ العامي لمجمع 

 المذكّر السالـ الذي يستعمؿ فقط منصوبا.
 رأيت شخص يبذّر "لجرّ "في"، نحو: إضافة وحدات نحوية لا يقتضييا التركيب مثؿ إضافة حرؼ ا

كانت "، عوض يبيعوف السجائر"، "كتير مف الأطفاؿ يبيعوا في السجائر" عوض يبذّر الماء" "في الماء
وىذا شائع الاستعماؿ في الميجة الجزائرية؛ فالمتكمـ في "، عوض "تشرب الحميب"، تشرب في الحميب

يستعمؿ الفعؿ المضارع دوف الماضي لمدلالة عمى  لغتو المنشأ اعتاد عمى إقحاـ ىذه الأداة عندما
 استمرار الحدث أثناء حدوث الفعؿ، والدليؿ عمى ذلؾ أننا لا نقوؿ "كلا فَالْخُبز" بؿ نقوؿ" ياكؿ فَالْخُبز".

  :لفتيات يقرأوف الكتب أكثر مف الشباب"، عوض" يقرأف..."، "ا"عدـ مطابقة المبتدأ والخبر نحو 
" عوض"مجتيدات"، "الأميات يسيروف عمى تربية الأولاد وراحتيـ" عوض لدراسةالفتيات مجتيديف في ا
 يسيرف عمى ...."، 

  :عوض "مف بيتيا"خرجت العروس مف بيتيـ"عدـ مطابقة الضمير للاسـ المنسوب إليو نحو " ،
 " عوض "سمميف..."،الفائزات سمّموىـ جوائز"

الذي يغمب فيو استعماؿ الجمع عمى وي بمحيطيـ المغالتلاميذ وتعكس أخطاء المطابقة تأثر 
 المفرد والمذكر عمى المؤنث.
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ذكرنا فيما سبؽ أفّ المّيجات الأمازيغية ىي وسيمة : فصحى( أثر الازدواجية المغوية )أمازيغية / 2.1.1
التواصؿ اليومي في بعض المناطؽ الجزائرية، وقمنا إفّ بعض ىذه المّيجات امتد استعماليا إلى منطقة 

مة، وىذا ما قد يجعؿ تعمّـ المّغة العربية في العاصمة وفي المناطؽ الناطقة بالأمازيغية خاصة العاص
يتأثّر بيذا المحيط المّغوي الذي يتّـ فيو ىذا التعمّـ، "فمنذ اليوـ الذي يدخؿ فيو الطفؿ الأمازيغي المدرسة، 

لأفّ المغة العربية لدى ىذا الطفؿ وىو يشرع في مجابية وضعية الازدواجية المغوية؛ بالمعنى الحقيقي؛ 
ليست أجنبية بالمعنى الذي يفيمو الغريب، فيي لغة المسجد ووسائؿ الإعلاـ )...( إضافة إلى وجود 

نسبة معتبرة مف المفردات التي اقتبستيا الأمازيغية مف العربية؛ فالازدواجية الحادثة مف تمدرس الأطفاؿ 
المتوازنة؛ حيث المغة الأـ تسيطر عمى الوضع طوؿ مدة الحياة ما الأمازيغييف تتوافؽ والازدواجية غير 
(، بدليؿ أنّنا نجِد المتعمـ بعد مرحمة معيّنة مف 02، ص 0222قبؿ المدرسية والمدرسية" )تعوينات، 

تعمّمو لمعربية يُنْتِج تراكيبَ أو تعابير تعكس تأثيرات لغوية خاصة بالبيئة المّغوية التي يعيش فييا، فتحت 
أثير الميجة القبائمية كذلؾ قد يرتكب المتعمّـ الأمازيغي الذي يتعمـ المغة العربية في المدرسة أخطاء ت

توضع عمييا علامات استفياـ، ويتجمّى ىذا التأثير في المستوى الصوتي والصرفي والتركيبػي، فإذا أخذنا 
ثلا تدؿّ عمى المفرد المذكّر "أَصَنْدُوؽْ" عمى سبيؿ المثاؿ الأسماء التي تبتدئ بالألؼ في الميجة القبائمية م

)خزانة(، "ثَكْثاَْبثْ"  )صندوؽ(، "أَكُرْسِي" )كرسي( "أَمْكَافْ" )مكاف(، والتي تبتدأ بالتاء نحو "ثَخْزَانْتْ"
)كتاب(، "ثَوْرِيقْثْ" )ورقة( تدؿّ عمى التأنيث سواء انتيت بتاء أو لا، وقد يؤثّر ىذا في كيفية استعماؿ 

ميف لمتذكير والتأنيث في الفصحى. أمّا إذا انتيت الأسماء المؤنّثة بػ "يف" فتمؾ علامة جمع المؤنّث المتعمّ 
السالـ نحو: "ثِقْشِيشِيفْ" )البنات(، "ثِلاوِيفْ" )النساء(، "ثِمَسْلايِيفْ" )الكممات(، فلا غرابة إذف إذا وجدنا أفّ 

الـ المنصوب بالياء والنوف وبيف علامة جمع المؤنّث المتعمّميف لا يفرقوف بيف علامة جمع المذكّر الس
السالـ المنصوب بالألؼ والتاء في آخر الاسـ في استعمالاتيـ المغوية. ومف الأخطاء التي وقع فييا 
المتعمموف مثلا تحت تأثير الميجات الأمازيغية: أخطاء التطابؽ التي تخص التذكير والتأنيث والإفراد 

رديف" "عوض الماء بارد". إلى جانب أخطاء كتابة بعض الحروؼ الناتجة عف والجمع نحو: "الماء با
الكيفية التي تؤدى بيا ىذه الحروؼ في مستوى النطؽ ككتابة الباء فاءً "فافا" عوض "بابا"، والطاء ظاءً 
ء "يظبؿ" عوض "يطبؿ" والتاء ثاءً "الموث" عوض "الموت"، والصاد زايًا "الزلاة" عوض "الصلاة"، والظا

 طاءً "رمطاف"، عوض "رمضاف" و"الطلاـ" عوض "الظلاـ"...
يكمف تأثير الفرنسية في الفصحى في المفردات مف : / فصحى( أثر الازدواجية المغوية )فرنسية 1.1.1

ناحية وفي الصور التركيبية مف ناحية أخرى؛ ىذه التي غزت العربية ويحسبيا المتكمّـ مف الكلاـ العربي، 
ب فرنسية أفرغت فييا كممات عربية، ممّا ينعكس عمى كتابات المتعمميف؛ لأفّ ىناؾ مف في حيف ىي قوال

المتعمّميف أيضا مف يفكّر بالفرنسية ويعبّر بالفصحى خصوصا الذيف تربّوا في وسط عائمي متشبّع 
 بالثقافة الفرنسية. 

 ومف أمثمة ذلؾ:
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  عوض "الجبف"، "بوليسي" عوض توظيؼ مفردات مغرقة في المغة الفرنسية مثؿ كممةّ فرماج "
"التاي" عوض الشاي"، "شرطي"، "ميزيرية" لمدلالة عمى "الوضع السيئ"، "نريفيزي" عوض "أراجع"، 

 والقائمة طويمة.
   بداية الكلاـ بالفاعؿ ثّـ الفعؿ تأثّرا بالفرنسية، في حيف أفّ الفعؿ في المّغة العربية يكوف غالبا قبؿ

 عف ذلؾ: الفاعؿ. وىذه بعض الأمثمة
 "الرياضة تفيد جسـ الإنساف".

 "الشعب الجزائري خرج لمشوارع للاحتفاؿ".
 :الدراسة. اقتراحات 2

 وفي ضوء ما سبؽ نقدـ مجموعة مف المقترحات التي نوجزىا في النقاط الآتية:
نيدّـ جعؿ المكتسبات المغوية القبمية لمتلاميذ المنطمؽ الأساس في تعمـ لغة المدرسة، فلا يمكف أف  -

 مكتسبات التلاميذ الأولى لنبني عمى أنقاضيا بناء لغويا جديدا، ويكوف ذلؾ بػػػػ: 
  دماجيا في المادة المغوية التي إدماج المفردات والألفاظ العامية التي لـ يصبيا التحريؼ وا 

التبميغ  في المراحؿ الأولى مف التعميـ، خاصة منيا الوظيفية التي تساعد التمميذ عمى تقدّـ لمتلاميذ
 والتواصؿ وفؽ مقتضيات أحواؿ الخطاب.

  الانطلاؽ مف الألفاظ والأساليب التي لـ تبتعد كثيرا عف بنية المغة الفصحى، ولـ يدخميا
التحريؼ المشوه لمبنية وىذه الألفاظ والأساليب كثيرة؛ بإعادة تنظيميا إذا كانت في حاجة إلى ذلؾ، 

ثرائيا؛ ادة المغوية التي تقدـ لمتمميذ خاصة في المراحؿ الأولى مف ثـ إدماجيا في الم وتصحيحيا وا 
 التعميـ.

توظيؼ ىذه المفردات والألفاظ والأساليب التي تشكّؿ الرصيد المغوي الأساس لمتلاميذ في الأعماؿ  -
 الإبداعية كالقصص والكتب الموجّية للأطفاؿ وشتى أنواع الكتابة. 

أو متشابو بيف النظاميف العامي والفصيح في مختمؼ  الانطلاؽ في التعميـ المغوي مما ىو مشترؾ -
 الجوانب المغوية وتأخير المختمؼ إلى المراحؿ التعميمية الآتية.

توظيؼ المغة السميمة في المواقؼ المغوية التي يحتؾ بيا التلاميذ في محيطيـ الاجتماعي العاـ نذكر  -
 عمى سبيؿ المثاؿ: 

الإعلانات والإشيارات؛ ؛حيث ينبغي أف تحرّر ىذه الإشيارات في الفضاءات العمومية التي توضع فييا 
بعربية سميمة  وبسيطة يفيميا الجميع لا بعامية ىجينة  تموث فضاء المتعمميف وتفسد ليـ ما تعمموه في 

 المدرسة. 
 في تحرير العناويف التي توسـ بيا المحلات والأسواؽ التجارية والمطاعـ.....

سائؿ الإعلاـ المسموعة والمرئية لمخاطبة الجميور الواسع، وفي البرامج في الحصص التي تبثّ في و 
 الثقافية والترفييية الموجّية للأطفاؿ، وفي لغة المسرح والأفلاـ التي تمثّؿ واقع الحياة.
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خمؽ الفرص والمواقؼ التي تقتضي مف التلاميذ ممارسة وتوظيؼ المغة التي تعمّموىا في المدرسة في  -
 عيشوف فييا. البيئة التي ي

إدراج درس الأداء الصوتي في المناىج الدراسية كدرس مستقؿ، ويعتمد في ذلؾ عمى الأوصاؼ  -
 العممية لمخارج الحروؼ والظواىر الصوتية العربية كالوقؼ والإدغاـ والإعلاؿ والقمب.

النطؽ  لمقراءة والكتابة الصحيحتيف؛ بتدريب التلاميذ عمى تخصيص المستويات الأولى مف التعميـ -
 الصحيح لمحروؼ وعمى الحفظ بوسائؿ أدائية فاعمة ومؤثرة كالقصة والحكاية والرواية.

تعويد التلاميذ عمى المطالعة والقراءة، وتشجيعيـ عمى ذلؾ، وترغيبيـ فييا بأساليب ومناىج تربوية  -
تعينيـ عمى  مناسبة حتى تتسع دائرة ثقافتيـ، وبالتالي يكوف لدييـ قدر مف الأفكار والألفاظ التي

 الكتابة؛ لأفّ التمميذ الذي لا يطالع لا يكوف قادرا عمى الكتابة.
تدريب التلاميذ عمى استعماؿ المعاجـ المدرسية المناسبة لمستواىـ الدراسي، وكيفية البحث عف المفردة  -

وتنمية  ومعانييا وانتقاء المعنى الذي يناسب السياؽ؛ لأفّ ذلؾ سيساعدىـ عمى تطوير قدرتيـ المعجمية
 ميارات الفيـ والتعبير لدييـ. 

عمى أساتذة المغة وكؿ المواد التي تدرس بالعربية الابتعاد عف توظيؼ الألفاظ العامية أو الأجنبية في  -
القسـ وفي تعامميـ مع التلاميذ، والالتزاـ باستعماؿ العربية السميمة وتعويد التلاميذ ذلؾ في الفضاء 

 المدرسي. 
 :   خاتمة
ينشأ في وسط متعدد لغويا وليجيا، فيكتسب مف وسطو العائمي لاصة القوؿ إفّ المتعمّـ الجزائري وخ    

أو لغة  والاجتماعي لغة يستعمميا في التفاعؿ والتواصؿ؛ فقد تكوف عامية أو ليجة مف الميجات الأمازيغية
لتمميذ لمعربية السميمة في أجنبية أو ىجينا لغويا، وذلؾ قبؿ دخولو المدرسة، وعميو فإفّ فرص استعماؿ ا

ىذا الوسط قميمة مقارنة بمغة منشئو، وتحصيمو ليا محصور في الفضاء المدرسي مما جعؿ ىذا التعميـ 
مصطنعا. فكيؼ يتمكّف التمميذ مف المغة التي يتعمّميا في المدرسة إذا كانت البيئة التي يعيش فييا لا 

فما تبنيو المدرسة ييدّمو صا كثيرة لتوظيفيا وممارستيا، تستعمؿ ىذه المغة إلّا قميلا، ولا تمنح لو فر 
ولكف ىذه النتيجة ليست حتمية مف حيث المبدأ؛ لأفّ المشكلات التي تواجو تعميـ العربية الشارع، 

وتعمميا في إطار إشكاؿ التعددية المغوية قد تعود إلى عوامؿ خارجية مثؿ عدـ نجاعة مناىج 
أو ضعؼ الوسائؿ البيداغوجية المعتمدة في التدريس كالكتب  التدريس والمقاربات المعتمدة،

المدرسية والمعاجـ والمحتويات التعميمية خاصة منيا المغوية التي مف المفروض أف تُمكِّف المتعمـ 
مف اكتساب المغة والاقتدار عمييا بتوظيفيا خارج المدرسة في كؿ المواقؼ والسياقات التواصمية التي 

  في محيطيـ الاجتماعي.تصادفيـ مستقبلا 
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